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Ön SÖz

Yaklaşık altı asır varlığını sürdüren divan edebiyatı, içinde 
insana ve onun yaşamına dair pek çok bilgi (âdetler, halk 

inançları, sosyal hayata dair bilgiler, atasözü ve deyimler vb.) 
barındırır. Mananın türlü hayal ve benzetmelerle dile getirildiği 
mısralar dil bilgisel kurallar çerçevesinde oluşur ve veznin rit-
miyle birbirini tamamlar. Sözler müzikle hayalin birleştiği nok-
tada derin manaların kapısını açar. Ancak bütün bunların ger-
çekleşebilmesi için okumak, okuduğunu anlamak, kültüre hâkim 
olmak gerekir. Günümüzde ise bu şiir tarzını okuyan, anlayan 
kişi sayısı oldukça azdır. Bunda değişen eğitim ve yaşam koşul-
larının, öğrenme ve okuma isteğindeki azalmanın etkili olduğu 
ileri sürülebilir. Yaşanan yüzyıldaki okuyucunun durumu bir 
yana bırakılırsa şiir yazmakla meşgul birçok kişinin yalnızca gü-
nümüz edebiyatını takip etmesi ve geçmişi okumaması, onu red-
detmesi, bir zamanlar Bâkî’nin yaptığı benzetmeyi ilk defa ken-
disinin söylediğini sanması gibi daha büyük sorunları beraberinde 
getirmektedir. Yüzyılın kültür seviyesinin artırılması, edebî zev-
kin kazandırılması, iyi şairler yetiştirilebilmesi geleneğin bilin-
mesiyle mümkündür. Yahya Kemal Beyatlı, Behçet Necatigil, 
Âsaf Hâlet Çelebi, Atillâ İlhan, Nazım Hikmet, Hilmi Yavuz gibi 
şairler bu kültüre ve geleneğin şiirine hâkimiyetleri ölçüsünde 
diğer şairler arasında farklı olabilmişlerdir.
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oluşturarak yaşanılan çağa daha çok hitap etmek, beyitlerin 
akılda kalıcılığını artırarak toplumun bu beyitler yoluyla divan 
edebiyatına ilgisini çekmekti. İkincil hedefi ise öğrencinin lisans 
yıllarında bu alanda çalışan öğretim üyeleriyle tanışması ve alana 
dair etkin bir öğrenme sürecine girmesiydi. Proje süresi 1 yıl ol-
duğundan araştırma Türkiye’deki üniversitelerin (devlet/vakıf) 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümlerinin Eski Türk Edebiyatı/Klasik 
Türk Edebiyatı/Osmanlı Sahası Türk Edebiyatı vb. alanlarında 
çalışan/bu alanlardan emekli olan akademisyenleriyle sınırlan-
dırıldı. Uzmanlık alanındaki tecrübe gözetilerek yalnızca profe-
sör ünvanlı öğretim üyeleri çalışmaya dâhil edildi. Veri topla-
mada emekli Hocalarımız için farklı bir yol izlendi. Bahsedilen 
Bölümler dışında çalışmış olsalar da divan edebiyatı alanındaki 
araştırmalarıyla bilinmesi yeterli görülerek beyitlerine çalışmada 
yer verildi. Araştırma sürecinde öncelikle öğretim üyelerinden 
en sevdiği üç beyti söylemesi istendi ve onlar da hatırlarına ilk 
gelen beyitleri, tercih nedenleriyle aktardılar. Görüşmeler Çu-
kurova Üniversitesinde yüz yüze, diğer üniversitelerde ise ileti-
şim imkânlarından (online toplantı, mail, telefon vb.) yararla-
nılarak yapıldı. Soru sorularak elde edilen veriler not alma/izin 
dâhilinde ses kaydı/internet ortamında kayıt şeklinde muhafaza 
edildi. Araştırma sırasında bazı Hocalarımızdan beyitleri seslen-
dirdiği ve anlattığı videolar alınıp arşivlenmesine rağmen video 
ile katılım sayısının azlığından videolar esere dâhil edilemedi. 
Başka bir çalışmada değerlendirilmek üzere bu videoları arşiv-
ledik. Yıl boyu süren çalışmada görüşme yapılacak öğretim üye-
siyle ilk iletişim tarafımdan kuruldu. Gönüllülük esası gözetildi 
ve görüşmeyi kabul eden öğretim üyeleriyle öğrencinin bir araya 
gelmesi sağlandı. Projede hedeflenen sayıya ulaşılsa da son güne 
kadar görüşülemeyen veya uygun zamanı olmayan öğretim üye-
leriyle iletişim kurmak için gayret edildi. Türkiye’de divan ede-
biyatı alanında çalışan/alandan emekli olan profesör ünvanlı 
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Üstatların seçtikleri -Beyitler antolojisi-

Antolojiler şair veya sanatçıların ürünlerinden derlemeler 
şeklinde oluşturulduğundan beğenilen eserlerin halkla buluştu-
rulmasında önemli rol oynar. Antoloji hazırlayanlar genellikle 
sanatçılar, edebiyat tarihçileri veya edebiyat araştırmacıları ara-
sından çıkmaktadır. Bazıları ise komisyonlarca meydana getiri-
lir. Yalnızca hazırlayan kişinin seçtiği metinlerden oluşan anto-
lojilerin yanı sıra yazar veya şairlerin tercihleri, bilgi ve estetik 
zevki yüksek kişilerin önerileri, okuyucu kitlesinin beğenisi te-
melinde hazırlanan örnekler de görülmektedir. Yapı olarak oku-
yucunun edebî dağarcığını geliştirme, kültüre ait bilgilerin öğ-
renimi, okuma ve yazmanın yaygınlaşması gibi rolleri olan 
antolojiler tür olarak 19. yüzyılın ikinci yarısında gelişmeye baş-
lar ve Cumhuriyet dönemine kadar birçok antoloji oluşturulur. 
Meydana getirilme yöntemiyle şimdiye kadar hazırlanan anto-
lojilerden farklı olduğunu düşündüğümüz bu çalışma da yaşa-
nılan çağda divan edebiyatına ilginin artırılmasına yönelik ha-
zırlanmıştır.

Üstatların Seçtikleri adını verdiğimiz çalışmanın uzun yıllar 
hayali kurulmuş ve öğrenci teşvikiyle bir araştırma yapılması 
çalışmanın amacına uygun düşmüştür. Eserin ismini profesör 
ünvanlı Hocalarımızı daha iyi temsil ettiği için “Üstatların Seç-
tikleri” koyduk. Çalışmaya katılan Hocalarımız her zamanki gibi 
“üstat” kelimesine kendi Hocalarını düşünerek imtina ile yak-
laştıklarını belirttiler. Bu kapsamda TÜBİTAK 2209-A Üniver-
site Öğrencileri Araştırma Projeleri Destekleme Programı için 
“21. Yüzyılda Divan Edebiyatının En Sevilen Beyitleri” başlığıyla 
proje başvurusu yapılmış ve proje destek görmeye hak kazan-
mıştır (Proje No: 1919B012469190). Danışmanlığımda hazır-
lanan ve yürütücülüğünü Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü üçüncü 
sınıf öğrencisi şeyda Seyhanlı’nın yaptığı araştırmanın ana he-
defi Türkiye’deki divan edebiyatı alanında çalışan bütün öğre-
tim üyelerinin estetik zevkiyle farklı ve bütüncül bir antoloji 
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polanması görevini başarıyla yapan şeyda Seyhanlı bu kitabın 
birinci bölümünü kaleme aldı. Üçüncü bölümdeki beyitleri gö-
rüşme kaydı veya metinlerinden yazıya geçirdi. Kitabın giriş ve 
ikinci bölümünün yazımı, üçüncü bölümdeki beyitlerin divan-
lardan kontrol edilerek düzenlenmesi, birinci bölüm dışındaki 
bölümler, beyitlerin diliçi çevirileri (önce şeyda Seyhanlı’dan bü-
tün metnin diliçi çevirisinin yapılması istendi, ardından müda-
haleler ve düzeltmeler, öğretim üyelerinin gönderdiği metinler 
doğrultusunda baştan yazıldı) tarafımdan yapıldı. Böylelikle öğ-
rencinin lisans yıllarında akademik disiplin ve çalışma yollarını 
öğrenmesi için bir zemin hazırlandı.

şeyda Seyhanlı bu çalışmaya dair düşüncelerini şöyle aktar-
maktadır:

Bazı hayaller vardır; gerçekleşeceğine insanın kendisi bile 
inanmakta zorlanır. Bu çalışma da benim için tam olarak böyle 
bir hayaldi. Bir lisans öğrencisi olarak TÜBİTAK projesinde 
yer almak, ardından onu bir akademik bir bildiri olarak sunma 
imkânı bulabilmek  ve proje kabul edildiği ilk günden beri pro-
jeyi kitaba dönüştürme fikrini hayata geçirebilmek tarif edilmesi 
güç bir mutluluk ve gurur kaynağı olmuştur. Bu uzun yolculuk 
boyunca bilgi, deneyim ve akademik birikimiyle bana rehberlik 
eden, projenin kabul edildiği ilk günden itibaren desteğini hiç-
bir zaman esirgemeyen, her aşamada sabırla yol gösteren çok 
kıymetli hocam Doç. Dr. Bilge Karga Göllü’ye en derin şükran-
larımı sunuyorum. Onun sayesinde yalnızca bir proje yürütmeyi 
değil; bilimsel çalışmanın disiplinini, sabrını ve sorumluluğunu 
da öğrenme fırsatı buldum. Proje kapsamında bizlere değerli 
zamanlarını ayıran ve görüşlerinden faydalanma onuruna eriş-
tiğim tüm saygıdeğer hocalarıma gönülden teşekkür ederim.

Her zaman bana inanan, anlayışı, sabrı ve desteğiyle en zor 
zamanlarımda yanımda duran sevgili eşim Ömer Seyhanlı’ya, sev-
gili evlatlarım Cahit Enes Seyhanlı ve Ahmet Aras Seyhanlı’ya 
destekleri ve sevgileri için minnettarım. Son olarak, bugün bu 
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142 öğretim üyesi araştırmaya dâhil oldu. Öğretim üyelerinden 
üç beyit söylemesi istendi; fakat bazı öğretim üyeleri üçten fazla 
beyit aktardı. Bu beyitlerin tamamı, beyit sayısı araştırma sını-
rını aşsa da, kişinin söylediklerinin beğendiği beyitler arasında 
ilk üç sıralamasında olduğu göz önünde bulundurularak çalış-
maya alındı. Öğretim üyelerinden toplam 306 farklı beyit elde 
edildi, bir antoloji oluşturuldu. Antolojiler bir kişinin ya da gru-
bun seçtiği şiirlerden oluşurken elinizdeki bu çalışma kişilerin 
ya da grupların edebî zevkini değil, bütün ülke coğrafyasındaki 
alan uzmanlarının en sevdikleri beyitlerden meydana getirildi. 
Bu yönüyle günümüze kadar hazırlanan antolojilerden farklıdır. 
Hangi şairlerin ve beyitlerin daha fazla ifade edildiğine dair so-
nuçlar asırlar aşarak bugüne gelen şairler ve mısralar hakkında 
önemli bilgiler verirken, çağın alan uzmanlarının birbirinden ha-
bersiz ama birlikte oluşturduğu bu antoloji aynı zamanda bir 
hatıra niteliği taşımaktadır.

Üstatların Seçtikleri adlı eser “Türkiye’deki Üniversiteler Üze-
rine Bir Değerlendirme”, “Öğretim Üyelerinin Seçtiği Beyitler” 
ve “En Sevilen Beyitler Antolojisi” olmak üzere üç bölümden 
oluşmaktadır. Birinci bölümde Türk Dili ve Edebiyatı Bölümle-
rinin Türkiye’deki üniversiteler içindeki durumu, Bölümlerde 
Eski Türk Edebiyatı/Klasik Türk Edebiyatı/Divan Edebiyatı vb. 
alanında profesör ünvanıyla görev yapan öğretim üyeleri sayı-
sal olarak değerlendirildi. İkinci bölümde öğretim üyelerinin 
söylediği beyitleri tercih etme nedenleri, seçtiği beyitlerin kay-
nakları ve beyitlerin nazım şekilleri ile söylenme sıklığına göre 
beyitler ve şairler üzerine incelemeler yapıldı. Üçüncü bölümde 
ise beyitlerin yazımında izlenen yöntem verildikten sonra araş-
tırmanın ürünü olan “En Sevilen Beyitler Antolojisi” diliçi çevi-
risiyle sunuldu.

Çalışma sürecinde görüşmelerin yapılması ve yazıya geçi-
rilmesi, titizlikle arşivlenmesi, eş zamanlı olarak tarafımda de-
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ve konuk olarak Prof. Dr. İsmail Güleç de gelecekti. Kendisiyle 
telefonlaşarak beyitleri almıştık; ama öğrencim şeyda Seyhanlı 
bu sempozyum sayesinde onunla yüz yüze görüşme fırsatı da 
buldu. Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi’nden bir Hocamıza 
daha erişmekte güçlük çekiyorduk. O anda yıllar önce Türkoloji 
Kongresi’nde tanıştığım Prof. Dr. zafer Önler aklıma geldi ve 
kendisini aradım. Ona arama nedenimizi belirtince o da bir be-
yit söyledi (27.02.2025/16:33). Bu beyte çalışmanın sınırı ne-
deniyle antolojide yer veremedik. Prof. Dr. zafer Önler’in söy-
lediği Nef’î’ye ait beyit şuydu:

Ağyâr elemin çekme gönül nâfile gamdır 
Hasmın anlamamak hasma sitemdir

Projeyi anlatmak ve beyit istemek için Hocalarımızı aradı-
ğımızda çalışma farklı bulunuyor, onların ilgisini çekiyordu. Bizi 
işlerine, araştırmalarına rağmen geri çevirmiyorlardı. Nezaket-
lerine, beyitleri seslendirmelerine hayran kalıyor, her gün on-
larla besleniyorduk. Bir gün Prof. Dr. Pervin Çapan ile görüş-
memiz sırasında Hocamız, bestekâr ve udi Cinuçen Tanrıkorur’un 
şu sözünü söyledi: “İlim aşk, niyet ve zahmettir” (13.02.2025/12:30). 
Bu sözü prensip edindiğini, yıllardır derslerinde de ifade ettiğini 
anlattı. Sonra “Aşk daima dikkat ister, aşk olmadan meşk ol-
maz” diyerek aşkla çalışmanın önemini vurguladı. Söz onun için 
öyle kıymetliydi ki sonradan bir okulun yöneticisi olan öğren-
cisi bu sözü okul girişine astırmıştı. O da görünce şaşırmış ve 
duygulanmıştı. Yıl boyu birkaç kez Hocamızla görüştüğümde 
kulağımda hep bu söz çınladı. Ayrıca 2011 yılında Prof. Dr. Mine 
Mengi Sempozyumu’nda ilk defa bir bildiri sunmuş, Prof. Dr. Per-
vin Çapan bildirimi sunduktan sonra bana bildiriyi beğendiğini 
belirtmiş, güzel birkaç söz daha söylemişti. şimdi kendisi hatır-
lamasa da asistanlığının ilk yılında olan biri için büyük bir etki 
yaratmıştı. Biz de bu kitabın ruhunu yansıttığı için eseri Cinu-
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satırları okuyamasa da sevgisi, emeği ve bana kazandırdığı de-
ğerlerle hayatımın her anında yolumu aydınlatmaya devam eden 
kıymetli babamız gazelhan ve mevlidhan Cahit Seyhanlı’nın aziz 
hatırasına bu çalışmayı atfedip, onun aziz ruhuna sonsuz saygı 
ve özlemle teşekkür etmeyi bir vefa borcu biliyorum.

Çoğu arama ve görüşme hem öğrencim şeyda Seyhanlı hem 
benim için bir ilkti. Hocalarımız iş yoğunlukları arasında mut-
laka bize zaman ayırıyorlardı. Görüşmeleri bu alanı seçmemde 
büyük rolü olan Prof. Dr. M. Fatih Köksal ile başlattık. Araştır-
mada nelere dikkat etmek gerektiği, yazım yöntemi gibi husus-
larda önemli bilgiler verdi. Prof. Dr. Filiz Kılıç bürokratik yo-
ğunluğuna rağmen sevdiği beyitleri söyleyip mısraları bütün 
inceliğiyle açıklarken Prof. Dr. İskender Pala bir öğlen vaktinde 
kendi el yazısıyla beyitleri bize ulaştırarak değerli bir hatıra bı-
raktı. Ardından görüşmeler ve veri toplama çalışmaları hızlandı. 
Süreç ilerliyordu; ancak emekli Hocalarımız ile iletişim kurmakta 
zorlanıyorduk. Bazen aylarca kişiye ulaşabilme yollarını aradık. 
Burada da birçok Hocamız bize yardımcı olmaya çalıştı, aracılık 
etti. Veri toplama süreci bize birçok kapı da araladı. Bilgi edin-
menin yanı sıra deneyimler, unutamayacağımız anlar, hatta gü-
zel tesadüfler yaşattı. Bunların birkaçından bahsetmek istiyo-
rum. Prof. Dr. Turgut Karabey’i not etmiş, kendisine ulaşmaya 
çalışırken bir görev icabı Amasya Üniversitesi’ne gitmiştim. O 
zamana kadar Prof. Dr. Bülent şığva ile de irtibata geçememiş-
tik. Bu üniversiteye tesadüfen birlikte görevlendirilmiştik. Rah-
metli Hocamız Prof. Dr. Mehmet Arslan için Türk Dili ve Ede-
biyatı Bölümünde oluşturulan kütüphanede çalışıyorduk. 
Çalışmaya ara verdiğimizde kendisinin en sevdiği üç beyti not 
edebildim ve Hocası Prof. Dr. Turgut Karabey ile görüşüp gö-
rüşmediğimizi sordu. Bir zaman sonra onunla konuşup beyit-
leri bize iletti. zaman ilerliyordu, bu sırada Çukurova Üniversitesi’nde 
Vefatının 50. Yılında Arif Nihat Asya Sempozyumu gerçekleştirildi 



17

ÖN SÖz

kapısını çaldığım Prof. Dr. H. Dilek Batislam’ı görüyor, ona sü-
reçte yaşananlarla ilgili sorularımı soruyordum. Bana kitaplar, 
fikirler veren Hocam Prof. Dr. H. Dilek Batislam ile son olarak 
yine kitabın içindekiler kısmına dair görüştüm. Bir anda her şey 
belirginleşti ve bugün elinizdeki kitabı tamamlamak nasip oldu.

Yaşadığımız asırdaki divan şiiri uzmanlarının hafızalarında 
yer eden beyitlerin kaybolmamasına hizmet edecek bu kaynak 
eserin divan şiirinin sevdirilmesi, beyitlerin ezberden söylene-
bilmesi hususunda kolaylık sağlayacağı, tamamen alan uzman-
larının beğenisi odaklı oluşturulmuş bu antolojinin unutulan 
değerlerin hatırlanmasında etkili olacağı inancındayız. Bu vesi-
leyle Prof. Dr. Tahir Üzgör’e ulaşmamızda yardımcı olan Prof. 
Dr. Hanife Koncu’ya; Kocaeli Üniversitesi’ndeki öğretim üyele-
rine erişebilmemizi sağlayan Prof. Dr. Gencay zavotçu’ya, her 
sıkıştığımızda bize destek olan Klasik Divan Topluluğu kuru-
cusu Öğr. Gör. Esra Aka’ya, Doç. Dr. İlyas Kayaokay’a; kitaba 
dair önerilerde bulunan ve bizi yönlendiren Prof. Dr. Cemal 
Kurnaz’a, Prof. Dr. Osman Horata’ya, Prof. Dr. Mehmet Sarı’ya, 
Prof. Dr. Fatma Sabiha Kutlar Oğuz’a, Prof. Dr. şerife Yalçınkaya’ya, 
Prof. Dr. İ. Hakkı Aksoyak’a, Dr. Öğr. Üyesi Bedri Aydoğan’a; 
süreci yakından takip eden Prof. Dr. İ. Çetin Derdiyok, Prof. Dr. 
H. Dilek Batislam ve Prof. Dr. Haluk Gökalp’e; çalışmaya katkı 
sağlayan bütün Hocalarımıza, kitap kapağındaki yüzyılın en çok 
ortak söylenen beytini kendi el yazısıyla kaleme alan Prof. Dr. 
Ali İhsan Öbek’e, kitaplaşma sürecinin her aşamasında bize yar-
dımcı olan ve kitabın editörlüğünü titizlikle yapan Prof. Dr. Na-
mık Açıkgöz’e, araştırmayı destekleyen TÜBİTAK’a teşekkürü 
borç biliriz.

Bilge Karga Göllü 
Adana, 16 Haziran 2026
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çen Tanrıkorur ile Prof. Dr. Pervin Çapan’ın sözünü harmanla-
dığımız bir epigrafla taçlandırmaya çalıştık. Prof. Dr. Gönül Ayan 
ile görüştüğümüzde ise bir beyit vesilesiyle söz Pervin Hoca-
mıza gelince o da Prof. Dr. Pervin Çapan’ı Nedim’in şu beytiyle 
anlatabileceğini söyleyerek (09.04.2026/14:02) çalışmaya ayrı 
bir tat kattı. Onlar beyitlerle yaşıyor, birbirlerini beyitlerle anla-
tıyorlardı:

Haddeden geçmiş nezâket yâl ü bâl olmuş sana 
Mey süzülmüş şîşeden ruhsâr-i âl olmuş sana

Bir gün Prof. Dr. Haluk Gökalp’in yanına uğradım. Her za-
manki gibi araştırmalarımız hakkında konuşurken söz proje-
mize geldi. Sadece sevilen üç beytin toplanıp antoloji oluşturul-
ması ve bulguların değerlendirilmesi proje kapsamımızdaydı. 
Ama o böyle bir işe girmişken öğretim üyelerine bu beyitleri ne-
den tercih ettiklerini de sorarak farklı veriler elde edebileceği-
mizi söyledi. Çalışmaya bambaşka bir bakış açısı kazandırdı.

Çalışma, araştırmanın kapsamı ve ürünü hariç tutulursa 
bizi alanın uzmanlarıyla buluşturan bir rol üstlendi. Öğrenci 
daha lisans yıllarında alan uzmanlarının sesinden beyitleri, di-
van edebiyatına dair anlattıklarını dinleyebiliyordu. Her görüşme 
ders niteliğindeydi. Bir görüşme diğeri hakkında önemli bilgi-
ler veriyor, başka bir araştırmaya zemin hazırlıyordu. Çalışma-
nın sonlarına yaklaştığımızda Prof. Dr. Süreyya Ali Beyzadeoğlu’nu 
aradım. “Hocam bize sevdiğiniz 3 beyti söyler misiniz?” diye 
sorduğum anda her şey değişti. Beyitler hadiseleri kovalıyor, her 
an beyitlerle seslendiriliyordu. Günlerce ve aylarca kendisiyle 
görüştük. Anlattıklarını kaçırmadan not almaya çalışıyordum. 
Arada “Oku bakalım beyti tekrar” diyor, sorular soruyordu. İn-
san hafızasında bu kadar beyit olabilir miydi? Bölüm koridorla-
rında bunları düşünürken ve görüşmeler devam ederken hâlihazırda 
odalarımızın karşılıklı olduğu ve bütün tıkandığım noktalarda 
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